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And the vale of Siddim [was full of] slimepits; and the kings of Sodom and Gomorrah fled, and fell there; and
they that remained fled to the mountain.
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fell there; and they that remained fled to the mountain.
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But Abram said unto Sarai, Behold, thy maid [is] in thy hand; do to her asit pleaseth thee. And when Sarai dealt
hardly with her, she fled from her face.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_16/01_GEN_16_06/01_GEN_16_06.jpg

Audio P'ay 01 GEN 16 06 01_GEN_16_06 (3).html

But Abram said unto Sarai, Behold, thy maid [is] in thy hand; do to her asit pleaseth thee. And when Sarai dealt
hardly with her, she fled from her face.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_16/01_GEN_16_06/01_GEN_16_06.mp3

01 GEN 16 06 01_GEN_16_06 (4).html

But Abram said unto Sarai, Behold, thy maid [is] in thy hand; do to her asit pleaseth thee. And when Sarai dealt
hardly with her, she fled from her face.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_16/01_GEN_16_06/01_GEN_16_06.mp4

PDF Photo 01 GEN 16 06 01_GEN_16_06 (5)-html

But Abram said unto Sarai, Behold, thy maid [is] in thy hand; do to her asit pleaseth thee. And when Sarai dealt
hardly with her, she fled from her face.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_16/01_GEN_16_06/01_GEN_16_06.pdf

Verse Studies01 GEN 16 06 01_GEN_16_06 (6).html

But Abram said unto Sarai, Behold, thy maid [is] in thy hand; do to her asit pleaseth thee. And when Sarai dealt
hardly with her, she fled from her face.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_16/01_GEN_16_06/right.html

Verse Studies01 GEN 16 06 01_GEN_16_06 (7).html

But Abram said unto Sarai, Behold, thy maid [is] in thy hand; do to her asit pleaseth thee. And when Sarai dealt
hardly with her, she fled from her face.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_16/01_GEN_16_06/right.html

01_GEN_16:06 But Abram said unto Sarai, BeftePBN-A%i85 ¥ thy hand; do to her asit pleaseth thee. And
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Photo JPG 01 GEN 31 20 01_GEN_31_20 (2).htmi

And Jacob stole away unawares to Laban the Syrian, in that he told him not that he fled.
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So he fled with all that he had; and he rose up, and passed over theriver, and set his face [toward] the mount
Gilead.
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And it was told Laban on the third day that Jacob was fled.
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And he built there an altar, and called the place Elbethel: because there God appeared unto him, when he fled
from the face of his brother.
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And she caught him by his garment, saying, Lie with me: and he left his garment in her hand, and fled, and got
him out.
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01_GEN_39:12 And she caught him by his garfbrt &3, 1218 With me: and he left his garment in her hand, and
fled, and got him out.
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And it came to pass, when she saw that he had left his garment in her hand, and was fled forth,
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And it came to pass, when he heard that | lifted up my voice and cried, that he left his garment with me, and fled,
and got him out.
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01_GEN_39:15 And it came to pass, when he h&Pfé i8I my voice and cried, that he Ieft his garment
with me, and fled, and got him out.



Photo JPG 01 GEN 39 18 01_GEN_39_18 (2).html

And it cameto pass, as| lifted up my voice and cried, that he left his garment with me, and fled out.
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01_GEN_39:18 And it came to pass, as | lifted Qb+ Verte i ed, that he Ieft his garment with me, and fled
ou.
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Now when Pharaoh heard this thing, he sought to slay Moses. But Moses fled from the face of Pharaoh, and dwelt
in the land of Midian: and he sat down by awell.
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in the land of Midian: and he sat down by awell.
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02_EXO_02:15 Now when Pharaoh heard this tPfr§ - 85udhtt8's ay Moses. But Moses fled from the face of
Pharaoh, and dwelt in the land of Midian: and he sat down by awell.
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And he said, Cast it on the ground. And he cast it on the ground, and it became a serpent; and Moses fled from
before it.
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And he said, Cast it on the ground. And he cast it on the ground, and it became a serpent; and Moses fled from
before it.
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02_EXO_04:03 And he said, Cast it on the groufa- 24 & &1 %n the ground, and it became a serpent; and
Moses fled from beforeit.
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And it was told the king of Egypt that the people fled: and the heart of Pharaoh and of his servants was turned
against the people, and they said, Why have we done this, that we have let Isragl go from serving us?
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against the people, and they said, Why have we done this, that we have let Isragl go from serving us?
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02_EXO_14:05 And it was told the king of EgyPt-+h&h&pa5E M ed: and the heart of Pharaoh and of his
servants was turned against the people, and they said, Why have we done this, that we have let Isragl go from
serving us?
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And Moses stretched forth his hand over the sea, and the sea returned to his strength when the morning appeared;
and the Egyptians fled against it; and the LORD overthrew the Egyptians in the midst of the sea.
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and the Egyptians fled against it; and the LORD overthrew the Egyptians in the midst of the sea.
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And all Israel that [were] round about them fled at the cry of them: for they said, Lest the earth swallow us up
[also].
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And all Israel that [were] round about them fled at the cry of them: for they said, Lest the earth swallow us up
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04 NUM_16:34 And all Israel that [were] rounfaB8etHdnH &It the cry of them: for they said, Lest the earth
swallow us up [also].
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And the congregation shall deliver the slayer out of the hand of the revenger of blood, and the congregation shall
restore him to the city of hisrefuge, whither he was fled: and he shall abide in it unto the death of the high priest,

which was anointed with the holy oil.
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And the congregation shall deliver the slayer out of the hand of the revenger of blood, and the congregation shall
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04 NUM_35:25 And the congregation shall deldfeMH¥siR&Pdlifof the hand of the revenger of blood, and the
congregation shall restore him to the city of hisrefuge, whither he was fled: and he shall abide in it unto the death
of the high priest, which was anointed with the holy ail.
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But if the slayer shall at any time come without the border of the city of hisrefuge, whither he was fled;
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But if the slayer shall at any time come without the border of the city of hisrefuge, whither he was fled;
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But if the slayer shall at any time come without the border of the city of hisrefuge, whither he was fled;
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But if the slayer shall at any time come without the border of the city of hisrefuge, whither he was fled;
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But if the slayer shall at any time come without the border of the city of hisrefuge, whither he was fled;
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04 NUM_35:26 But if the Slayer shall at any tiffe-bbiib-Fn+RER e border of the city of his refuge, whither he
wasfled;



Photo JPG 04 NUM 35 32 04_NUM_35_32 (2).htm!

And ye shall take no satisfaction for him that is fled to the city of hisrefuge, that he should come again to dwell in
the land, until the death of the priest.
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And ye shall take no satisfaction for him that is fled to the city of hisrefuge, that he should come again to dwell in
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And ye shall take no satisfaction for him that is fled to the city of hisrefuge, that he should come again to dwell in
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And ye shall take no satisfaction for him that is fled to the city of hisrefuge, that he should come again to dwell in
the land, until the death of the priest.
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04 NUM_35:32 And ye shall take no satisfacti@A-fIHMaTthati&fed to the city of his refuge, that he should come
again to dwell in the land, until the death of the priest.
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So there went up thither of the people about three thousand men: and they fled before the men of Ai.
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So there went up thither of the people about three thousand men: and they fled before the men of Ai.
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06_JOS 07:04 So there went up thither of the p&8pt@abQi 88 housand men: and they fled before the men of
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And Joshuaand all Israel made asif they were beaten before them, and fled by the way of the wilderness.
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And Joshuaand all Israel made asif they were beaten before them, and fled by the way of the wilderness.
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And Joshuaand all Israel made asif they were beaten before them, and fled by the way of the wilderness.
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And Joshuaand all Israel made asif they were beaten before them, and fled by the way of the wilderness.
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06_JOS 08:15 And Joshua and all Israel made ity Rete Bi8ten before them, and fled by the way of the
wilderness.
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And when the men of Ai looked behind them, they saw, and, behold, the smoke of the city ascended up to heaven,
and they had no power to flee thisway or that way: and the people that fled to the wilderness turned back upon the
pursuers.
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And when the men of Ai looked behind them, they saw, and, behold, the smoke of the city ascended up to heaven,

and they had no power to flee thisway or that way: and the people that fled to the wilderness turned back upon the
pursuers.
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06_JOS 08:20 And when the men of Ai looked ¥eriRg-tRBA£%AE)!saw, and, behold, the smoke of the city
ascended up to heaven, and they had no power to flee thisway or that way: and the people that fled to the
wilderness turned back upon the pursuers.
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And it came to pass, asthey fled from before Israel, [and] were in the going down to Bethhoron, that the LORD
cast down great stones from heaven upon them unto Azekah, and they died: [they were] more which died with
hailstones than [they] whom the children of Israel slew with the sword.
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hailstones than [they] whom the children of Israel slew with the sword.
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And it came to pass, asthey fled from before Israel, [and] were in the going down to Bethhoron, that the LORD
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hailstones than [they] whom the children of Israel slew with the sword.
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And it came to pass, asthey fled from before Israel, [and] were in the going down to Bethhoron, that the LORD
cast down great stones from heaven upon them unto Azekah, and they died: [they were] more which died with
hailstones than [they] whom the children of Israel slew with the sword.
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And it came to pass, asthey fled from before Israel, [and] were in the going down to Bethhoron, that the LORD
cast down great stones from heaven upon them unto Azekah, and they died: [they were] more which died with
hailstones than [they] whom the children of Israel slew with the sword.
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06_JOS 10:11 And it came to pass, as they fled3ferPBefSke st [and] were in the going down to Bethhoron,
that the LORD cast down great stones from heaven upon them unto Azekah, and they died: [they were] more
which died with hailstones than [they] whom the children of Israel slew with the sword.
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But these five kings fled, and hid themselvesin a cave at Makkedah.
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But these five kings fled, and hid themselvesin a cave at Makkedah.
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But these five kings fled, and hid themselvesin a cave at Makkedah.
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But these five kings fled, and hid themselvesin a cave at Makkedah.
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But these five kings fled, and hid themselvesin a cave at Makkedah.
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06_JOS 10:16 But these five kings fled, and hi@faseltisiiiiBhve at M akkedah.
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And he shall dwell in that city, until he stand before the congregation for judgment, [and] until the death of the
high priest that shall be in those days: then shall the slayer return, and come unto his own city, and unto his own
house, unto the city from whence he fled.
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And he shall dwell in that city, until he stand before the congregation for judgment, [and] until the death of the

high priest that shall be in those days: then shall the slayer return, and come unto his own city, and unto his own
house, unto the city from whence he fled.
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And he shall dwell in that city, until he stand before the congregation for judgment, [and] until the death of the
high priest that shall be in those days: then shall the slayer return, and come unto his own city, and unto his own
house, unto the city from whence he fled.
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And he shall dwell in that city, until he stand before the congregation for judgment, [and] until the death of the
high priest that shall be in those days: then shall the slayer return, and come unto his own city, and unto his own
house, unto the city from whence he fled.
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And he shall dwell in that city, until he stand before the congregation for judgment, [and] until the death of the

high priest that shall be in those days: then shall the slayer return, and come unto his own city, and unto his own
house, unto the city from whence he fled.
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And he shall dwell in that city, until he stand before the congregation for judgment, [and] until the death of the

high priest that shall be in those days: then shall the slayer return, and come unto his own city, and unto his own
house, unto the city from whence he fled.
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06_JOS 20:06 And he shall dwell in that city, i+ s2hePBettib the congregation for judgment, [and] until the
death of the high priest that shall be in those days:. then shall the slayer return, and come unto his own city, and
unto his own house, unto the city from whence he fled.
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But Adonibezek fled; and they pursued after him, and caught him, and cut off his thumbs and his great toes.
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But Adonibezek fled; and they pursued after him, and caught him, and cut off his thumbs and his great toes.
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But Adonibezek fled; and they pursued after him, and caught him, and cut off his thumbs and his great toes.
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But Adonibezek fled; and they pursued after him, and caught him, and cut off his thumbs and his great toes.
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But Adonibezek fled; and they pursued after him, and caught him, and cut off his thumbs and his great toes.
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07_JUD_01:06 But Adonibezek fled; and they (lrstel-2Pterii™nd caught him, and cut off his thumbs and his
great toes.
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And the LORD discomfited Sisera, and all [his] chariots, and all [his] host, with the edge of the sword before
Barak; so that Siseralighted down off [his] chariot, and fled away on his feet.
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And the LORD discomfited Sisera, and all [his] chariots, and all [his] host, with the edge of the sword before
Barak; so that Siseralighted down off [his] chariot, and fled away on his feet.
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And the LORD discomfited Sisera, and all [his] chariots, and all [his] host, with the edge of the sword before
Barak; so that Siseralighted down off [his] chariot, and fled away on his feet.
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And the LORD discomfited Sisera, and all [his] chariots, and all [his] host, with the edge of the sword before
Barak; so that Siseralighted down off [his] chariot, and fled away on his feet.
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And the LORD discomfited Sisera, and all [his] chariots, and all [his] host, with the edge of the sword before
Barak; so that Siseralighted down off [his] chariot, and fled away on his feet.
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And the LORD discomfited Sisera, and all [his] chariots, and all [his] host, with the edge of the sword before
Barak; so that Siseralighted down off [his] chariot, and fled away on his feet.
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07_JUD_04:15 And the LORD discomfited Sis&a-4id-df-HAR"®ariots, and all [his] host, with the edge of the
sword before Barak; so that Sisera lighted down off [his] chariot, and fled away on his feet.
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Howbeit Siserafled away on hisfeet to the tent of Jael the wife of Heber the Kenite: for [there was| peace
between Jabin the king of Hazor and the house of Heber the Kenite.
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Howbeit Siserafled away on hisfeet to the tent of Jael the wife of Heber the Kenite: for [there was| peace
between Jabin the king of Hazor and the house of Heber the Kenite.
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Howbeit Siserafled away on hisfeet to the tent of Jael the wife of Heber the Kenite: for [there was| peace
between Jabin the king of Hazor and the house of Heber the Kenite.
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Howbeit Siserafled away on hisfeet to the tent of Jael the wife of Heber the Kenite: for [there was| peace
between Jabin the king of Hazor and the house of Heber the Kenite.
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Howbeit Siserafled away on hisfeet to the tent of Jael the wife of Heber the Kenite: for [there was| peace
between Jabin the king of Hazor and the house of Heber the Kenite.
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Howbeit Siserafled away on hisfeet to the tent of Jael the wife of Heber the Kenite: for [there was| peace
between Jabin the king of Hazor and the house of Heber the Kenite.
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07_JUD_04:17 Howbeit Sisera fled away on hiSfed4B-+Hé tbil'8Jael the wife of Heber the Kenite: for [there
was] peace between Jabin the king of Hazor and the house of Heber the Kenite.
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And they stood every man in his place round about the camp: and all the host ran, and cried, and fled.
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And they stood every man in his place round about the camp: and all the host ran, and cried, and fled.
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And they stood every man in his place round about the camp: and all the host ran, and cried, and fled.
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And they stood every man in his place round about the camp: and all the host ran, and cried, and fled.
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And they stood every man in his place round about the camp: and all the host ran, and cried, and fled.
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And they stood every man in his place round about the camp: and all the host ran, and cried, and fled.
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07_JUD_07:21 And they stood every man in hi@pratE e S8t the camp: and all the host ran, and cried, and
fled.



Photo JPG 07 JUD 07 22 07_JUD_07_22 (2)-htm

And the three hundred blew the trumpets, and the LORD set every man's sword against his fellow, even
throughout all the host: and the host fled to Bethshittah in Zererath, [and] to the border of Abelmeholah, unto

Tabbath.
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And the three hundred blew the trumpets, and the LORD set every man's sword against his fellow, even
throughout all the host: and the host fled to Bethshittah in Zererath, [and] to the border of Abelmeholah, unto
Tabbath.
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And the three hundred blew the trumpets, and the LORD set every man's sword against his fellow, even
throughout all the host: and the host fled to Bethshittah in Zererath, [and] to the border of Abelmeholah, unto

Tabbath.
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And the three hundred blew the trumpets, and the LORD set every man's sword against his fellow, even
throughout all the host: and the host fled to Bethshittah in Zererath, [and] to the border of Abelmeholah, unto

Tabbath.
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And the three hundred blew the trumpets, and the LORD set every man's sword against his fellow, even
throughout all the host: and the host fled to Bethshittah in Zererath, [and] to the border of Abelmeholah, unto
Tabbath.
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And the three hundred blew the trumpets, and the LORD set every man's sword against his fellow, even
throughout all the host: and the host fled to Bethshittah in Zererath, [and] to the border of Abelmeholah, unto
Tabbath.
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07_JUD_07:22 And the three hundred blew the Yurtife 5P thi8Y. ORD set every man's sword against his fellow,
even throughout all the host: and the host fled to Bethshittah in Zererath, [and] to the border of Abelmeholah, unto
Tabbath.
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And when Zebah and Zalmunnafled, he pursued after them, and took the two kings of Midian, Zebah and
Zamunna, and discomfited al the host.
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And when Zebah and Zalmunnafled, he pursued after them, and took the two kings of Midian, Zebah and
Zamunna, and discomfited al the host.
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And when Zebah and Zalmunnafled, he pursued after them, and took the two kings of Midian, Zebah and
Zamunna, and discomfited al the host.
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And when Zebah and Zalmunnafled, he pursued after them, and took the two kings of Midian, Zebah and
Zamunna, and discomfited al the host.
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And when Zebah and Zalmunnafled, he pursued after them, and took the two kings of Midian, Zebah and
Zamunna, and discomfited al the host.
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And when Zebah and Zalmunnafled, he pursued after them, and took the two kings of Midian, Zebah and
Zamunna, and discomfited al the host.
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07_JUD_08:12 And when Zebah and Zal munndf{ed’Re Pitw56&i8f ter them, and took the two kings of Midian,
Zebah and Zalmunna, and discomfited all the host.
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And Jotham ran away, and fled, and went to Beer, and dwelt there, for fear of Abimelech his brother.
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And Jotham ran away, and fled, and went to Beer, and dwelt there, for fear of Abimelech his brother.
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And Jotham ran away, and fled, and went to Beer, and dwelt there, for fear of Abimelech his brother.


http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_09/07_JUD_09_21/07_JUD_09_21.mp4

PDF Photo 07 JUD 09 21 07_JUD_09_21 (5)-htm

And Jotham ran away, and fled, and went to Beer, and dwelt there, for fear of Abimelech his brother.
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And Jotham ran away, and fled, and went to Beer, and dwelt there, for fear of Abimelech his brother.


http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_09/07_JUD_09_21/right.html

Verse Studies07 JUD 09 21 07_JUD_09_21 (7).html

And Jotham ran away, and fled, and went to Beer, and dwelt there, for fear of Abimelech his brother.
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07_JUD_09:21 And Jotham ran away, and fled, 3l WAt 3eB & land dwelt there, for fear of Abimelech his
brother.
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And Abimelech chased him, and he fled before him, and many were overthrown [and] wounded, [even] unto the
entering of the gate.
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And Abimelech chased him, and he fled before him, and many were overthrown [and] wounded, [even] unto the
entering of the gate.
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And Abimelech chased him, and he fled before him, and many were overthrown [and] wounded, [even] unto the
entering of the gate.
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And Abimelech chased him, and he fled before him, and many were overthrown [and] wounded, [even] unto the
entering of the gate.
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And Abimelech chased him, and he fled before him, and many were overthrown [and] wounded, [even] unto the
entering of the gate.
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And Abimelech chased him, and he fled before him, and many were overthrown [and] wounded, [even] unto the
entering of the gate.
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07_JUD_09:40 And Abimelech chased him, an@ het{Ba B£8Pith, and many were overthrown [and] wounded,
[even] unto the entering of the gate.
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But there was a strong tower within the city, and thither fled all the men and women, and all they of the city, and
shut [it] to them, and gat them up to the top of the tower.
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But there was a strong tower within the city, and thither fled all the men and women, and all they of the city, and
shut [it] to them, and gat them up to the top of the tower.
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But there was a strong tower within the city, and thither fled all the men and women, and all they of the city, and
shut [it] to them, and gat them up to the top of the tower.
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But there was a strong tower within the city, and thither fled all the men and women, and all they of the city, and
shut [it] to them, and gat them up to the top of the tower.
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But there was a strong tower within the city, and thither fled all the men and women, and all they of the city, and
shut [it] to them, and gat them up to the top of the tower.
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But there was a strong tower within the city, and thither fled all the men and women, and all they of the city, and
shut [it] to them, and gat them up to the top of the tower.
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07_JUD_09:51 But there was a strong tower wifHirtHR 1824 Hither fled all the men and women, and all they
of the city, and shut [it] to them, and gat them up to the top of the tower.
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Then Jephthah fled from his brethren, and dwelt in the land of Tob: and there were gathered vain men to Jephthah,
and went out with him.
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Then Jephthah fled from his brethren, and dwelt in the land of Tob: and there were gathered vain men to Jephthah,
and went out with him.
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Then Jephthah fled from his brethren, and dwelt in the land of Tob: and there were gathered vain men to Jephthah,
and went out with him.
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Then Jephthah fled from his brethren, and dwelt in the land of Tob: and there were gathered vain men to Jephthah,
and went out with him.
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Then Jephthah fled from his brethren, and dwelt in the land of Tob: and there were gathered vain men to Jephthah,
and went out with him.
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Then Jephthah fled from his brethren, and dwelt in the land of Tob: and there were gathered vain men to Jephthah,
and went out with him.
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07_JUD_11:03 Then Jephthah fled from his brefHreft Brd'ait&i1 R the 1and of Tob: and there were gathered vain
men to Jephthah, and went out with him.



Photo JPG 07 JUD 20 45 07_JUD_20_45 (2)-htm

And they turned and fled toward the wilderness unto the rock of Rimmon: and they gleaned of them in the
highways five thousand men; and pursued hard after them unto Gidom, and slew two thousand men of them.
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And they turned and fled toward the wilderness unto the rock of Rimmon: and they gleaned of them in the
highways five thousand men; and pursued hard after them unto Gidom, and slew two thousand men of them.
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And they turned and fled toward the wilderness unto the rock of Rimmon: and they gleaned of them in the
highways five thousand men; and pursued hard after them unto Gidom, and slew two thousand men of them.
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And they turned and fled toward the wilderness unto the rock of Rimmon: and they gleaned of them in the
highways five thousand men; and pursued hard after them unto Gidom, and slew two thousand men of them.
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And they turned and fled toward the wilderness unto the rock of Rimmon: and they gleaned of them in the
highways five thousand men; and pursued hard after them unto Gidom, and slew two thousand men of them.
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And they turned and fled toward the wilderness unto the rock of Rimmon: and they gleaned of them in the
highways five thousand men; and pursued hard after them unto Gidom, and slew two thousand men of them.
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07_JUD_20:45 And they turned and fled towardthd W8 ko the rock of Rimmon: and they gleaned of
them in the highways five thousand men; and pursued hard after them unto Gidom, and slew two thousand men of
them.



Photo JPG 07 JUD 20 47 07_JUD_20_47(2).html

But six hundred men turned and fled to the wilderness unto the rock Rimmon, and abode in the rock Rimmon four
months.


http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_20/07_JUD_20_47/07_JUD_20_47.jpg

Audio Play 07 JUD 20 47 07_JUD_20_47(3).html

But six hundred men turned and fled to the wilderness unto the rock Rimmon, and abode in the rock Rimmon four
months.
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But six hundred men turned and fled to the wilderness unto the rock Rimmon, and abode in the rock Rimmon four
months.
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But six hundred men turned and fled to the wilderness unto the rock Rimmon, and abode in the rock Rimmon four
months.
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But six hundred men turned and fled to the wilderness unto the rock Rimmon, and abode in the rock Rimmon four
months.
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But six hundred men turned and fled to the wilderness unto the rock Rimmon, and abode in the rock Rimmon four
months.
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07_JUD_20:47 But six hundred men turned andefB-tA8 vifid&ess unto the rock Rimmon, and abode in the
rock Rimmon four months.
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And the Philistines fought, and Israel was smitten, and they fled every man into histent: and there was avery
great slaughter; for there fell of Isragl thirty thousand footmen.
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And the Philistines fought, and Israel was smitten, and they fled every man into histent: and there was avery
great slaughter; for there fell of Isragl thirty thousand footmen.
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And the Philistines fought, and Israel was smitten, and they fled every man into histent: and there was avery
great slaughter; for there fell of Isragl thirty thousand footmen.
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And the Philistines fought, and Israel was smitten, and they fled every man into histent: and there was avery
great slaughter; for there fell of Isragl thirty thousand footmen.
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09_1SA_04:10 And the Philistines fought, and I¥a&Sha8%AR{&Tand they fled every man into his tent: and there
was avery great laughter; for there fell of Israel thirty thousand footmen.
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And the man said unto Eli, | [am] he that came out of the army, and | fled to day out of the army. And he said,
What is there done, my son?
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And the man said unto Eli, | [am] he that came out of the army, and | fled to day out of the army. And he said,
What is there done, my son?
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And the man said unto Eli, | [am] he that came out of the army, and | fled to day out of the army. And he said,
What is there done, my son?
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And the man said unto Eli, | [am] he that came out of the army, and | fled to day out of the army. And he said,
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And the man said unto Eli, | [am] he that came out of the army, and | fled to day out of the army. And he said,
What is there done, my son?
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09_1SA_04:16 And the man said unto Eli, | [anf}%é$hallatBiR of the army, and | fled to day out of the army.
And he said, What is there done, my son?
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And the messenger answered and said, Israel isfled before the Philistines, and there hath been also a great
slaughter among the people, and thy two sons also, Hophni and Phinehas, are dead, and the ark of God is taken.
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And the messenger answered and said, Israel isfled before the Philistines, and there hath been also a great
slaughter among the people, and thy two sons also, Hophni and Phinehas, are dead, and the ark of God is taken.
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And the messenger answered and said, Israel isfled before the Philistines, and there hath been also a great
slaughter among the people, and thy two sons also, Hophni and Phinehas, are dead, and the ark of God is taken.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_04/09_1SA_04_17/right.html

Verse Studies09 1SA 04 17 09_1SA_04_17 (7).html

And the messenger answered and said, Israel isfled before the Philistines, and there hath been also a great
slaughter among the people, and thy two sons also, Hophni and Phinehas, are dead, and the ark of God is taken.
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09 _1SA_04:17 And the messenger answered antsata Hael [9H8Y before the Philistines, and there hath been also
agreat laughter among the people, and thy two sons also, Hophni and Phinehas, are dead, and the ark of God is
taken.
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Likewise all the men of Israel which had hid themselvesin mount Ephraim, [when] they heard that the Philistines
fled, even they aso followed hard after them in the battle.
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Likewise all the men of Israel which had hid themselvesin mount Ephraim, [when] they heard that the Philistines
fled, even they aso followed hard after them in the battle.
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Likewise all the men of Israel which had hid themselvesin mount Ephraim, [when] they heard that the Philistines
fled, even they aso followed hard after them in the battle.
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Likewise all the men of Israel which had hid themselvesin mount Ephraim, [when] they heard that the Philistines
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Likewise all the men of Israel which had hid themselvesin mount Ephraim, [when] they heard that the Philistines
fled, even they aso followed hard after them in the battle.
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09 1SA_14:22 Likewise al the men of Israel wiPet Fae e’ thBfielves in mount Ephraim, [when] they heard that
the Philistines fled, even they also followed hard after them in the battle.
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And all the men of Israel, when they saw the man, fled from him, and were sore afraid.
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And all the men of Israel, when they saw the man, fled from him, and were sore afraid.
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And all the men of Israel, when they saw the man, fled from him, and were sore afraid.
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And all the men of Israel, when they saw the man, fled from him, and were sore afraid.
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And all the men of Israel, when they saw the man, fled from him, and were sore afraid.
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And all the men of Israel, when they saw the man, fled from him, and were sore afraid.
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09 1SA_17:24 And all the men of Israel, when 83eyh3awthe i ¥led from him, and were sore afraid.
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Therefore David ran, and stood upon the Philistine, and took his sword, and drew it out of the sheath thereof, and
slew him, and cut off his head therewith. And when the Philistines saw their champion was dead, they fled.
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Therefore David ran, and stood upon the Philistine, and took his sword, and drew it out of the sheath thereof, and
slew him, and cut off his head therewith. And when the Philistines saw their champion was dead, they fled.
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Therefore David ran, and stood upon the Philistine, and took his sword, and drew it out of the sheath thereof, and
slew him, and cut off his head therewith. And when the Philistines saw their champion was dead, they fled.
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Therefore David ran, and stood upon the Philistine, and took his sword, and drew it out of the sheath thereof, and
slew him, and cut off his head therewith. And when the Philistines saw their champion was dead, they fled.
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Therefore David ran, and stood upon the Philistine, and took his sword, and drew it out of the sheath thereof, and
slew him, and cut off his head therewith. And when the Philistines saw their champion was dead, they fled.
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09_1SA_17:51 Therefore David ran, and stood GBehtfiePhitisitil and took his sword, and drew it out of the
sheath thereof, and slew him, and cut off his head therewith. And when the Philistines saw their champion was
dead, they fled.
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And there was war again: and David went out, and fought with the Philistines, and slew them with a great
slaughter; and they fled from him.
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And there was war again: and David went out, and fought with the Philistines, and slew them with a great
slaughter; and they fled from him.
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And there was war again: and David went out, and fought with the Philistines, and slew them with a great
slaughter; and they fled from him.
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And there was war again: and David went out, and fought with the Philistines, and slew them with a great
slaughter; and they fled from him.
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And there was war again: and David went out, and fought with the Philistines, and slew them with a great
slaughter; and they fled from him.
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And there was war again: and David went out, and fought with the Philistines, and slew them with a great
slaughter; and they fled from him.
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09 1SA_19:08 And there was war again: and D%%id ¥erteE- 818 fought with the Philistines, and slew them with
agreat slaughter; and they fled from him.
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And Saul sought to smite David even to the wall with the javelin; but he slipped away out of Saul's presence, and
he smote the javelin into the wall: and David fled, and escaped that night.
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And Saul sought to smite David even to the wall with the javelin; but he slipped away out of Saul's presence, and
he smote the javelin into the wall: and David fled, and escaped that night.
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And Saul sought to smite David even to the wall with the javelin; but he slipped away out of Saul's presence, and
he smote the javelin into the wall: and David fled, and escaped that night.
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And Saul sought to smite David even to the wall with the javelin; but he slipped away out of Saul's presence, and
he smote the javelin into the wall: and David fled, and escaped that night.
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And Saul sought to smite David even to the wall with the javelin; but he slipped away out of Saul's presence, and
he smote the javelin into the wall: and David fled, and escaped that night.
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And Saul sought to smite David even to the wall with the javelin; but he slipped away out of Saul's presence, and
he smote the javelin into the wall: and David fled, and escaped that night.
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09 1SA_19:10 And Saul sought to smite David Beertd-thie WallWith the javelin; but he slipped away out of Saul's
presence, and he smote the javelin into the wall: and David fled, and escaped that night.
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So Michal let David down through a window: and he went, and fled, and escaped.
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So Michal let David down through a window: and he went, and fled, and escaped.
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So Michal let David down through a window: and he went, and fled, and escaped.
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So Michal let David down through a window: and he went, and fled, and escaped.
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So Michal let David down through a window: and he went, and fled, and escaped.
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So Michal let David down through a window: and he went, and fled, and escaped.
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09_1SA_19:12 So Michal let David down through-&Wtatfwr2aterhe went, and fled, and escaped.
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So David fled, and escaped, and came to Samuel to Ramah, and told him all that Saul had done to him. And he
and Samuel went and dwelt in Naioth.
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So David fled, and escaped, and came to Samuel to Ramah, and told him all that Saul had done to him. And he
and Samuel went and dwelt in Naioth.
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So David fled, and escaped, and came to Samuel to Ramah, and told him all that Saul had done to him. And he
and Samuel went and dwelt in Naioth.
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So David fled, and escaped, and came to Samuel to Ramah, and told him all that Saul had done to him. And he
and Samuel went and dwelt in Naioth.
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So David fled, and escaped, and came to Samuel to Ramah, and told him all that Saul had done to him. And he
and Samuel went and dwelt in Naioth.
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So David fled, and escaped, and came to Samuel to Ramah, and told him all that Saul had done to him. And he
and Samuel went and dwelt in Naioth.
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09 1SA_19:18 So David fled, and escaped, andErhete SartftiBth Ramah, and told him all that Saul had done to
him. And he and Samuel went and dwelt in Naioth.
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And David fled from Naioth in Ramah, and came and said before Jonathan, What have | done? what [is] mine
iniquity? and what [is] my sin before thy father, that he seeketh my life?
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And David fled from Naioth in Ramah, and came and said before Jonathan, What have | done? what [is] mine
iniquity? and what [is] my sin before thy father, that he seeketh my life?
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And David fled from Naioth in Ramah, and came and said before Jonathan, What have | done? what [is] mine
iniquity? and what [is] my sin before thy father, that he seeketh my life?
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And David fled from Naioth in Ramah, and came and said before Jonathan, What have | done? what [is] mine
iniquity? and what [is] my sin before thy father, that he seeketh my life?
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And David fled from Naioth in Ramah, and came and said before Jonathan, What have | done? what [is] mine
iniquity? and what [is] my sin before thy father, that he seeketh my life?
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And David fled from Naioth in Ramah, and came and said before Jonathan, What have | done? what [is] mine
iniquity? and what [is] my sin before thy father, that he seeketh my life?
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09_1SA_20:01 And David fled from Naioth in RantaH < 84&%nd said before Jonathan, What have | done?
what [is] mine iniquity? and what [is] my sin before thy father, that he seeketh my life?
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And David arose, and fled that day for fear of Saul, and went to Achish the king of Gath.
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And David arose, and fled that day for fear of Saul, and went to Achish the king of Gath.
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And David arose, and fled that day for fear of Saul, and went to Achish the king of Gath.
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And David arose, and fled that day for fear of Saul, and went to Achish the king of Gath.
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And the king said unto the footmen that stood about him, Turn, and slay the priests of the LORD; because their
hand also [is] with David, and because they knew when he fled, and did not show it to me. But the servants of the
king would not put forth their hand to fall upon the priests of the LORD.
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And one of the sons of Ahimelech the son of Ahitub, named Abiathar, escaped, and fled after David.
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And it came to pass, when Abiathar the son of Ahimelech fled to David to Keilah, [that] he came down [with] an
ephod in his hand.
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And it was told Saul that David was fled to Gath: and he sought no more again for him.
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And David smote them from the twilight even unto the evening of the next day: and there escaped not a man of
them, save four hundred young men, which rode upon camels, and fled.
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Now the Philistines fought against Israel: and the men of Israel fled from before the Philistines, and fell down
slain in mount Gilboa.
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And when the men of Israel that [were] on the other side of the valley, and [they] that [were] on the other side
Jordan, saw that the men of Israel fled, and that Saul and his sons were dead, they forsook the cities, and fled; and

the Philistines came and dwelt in them.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_31/09_1SA_31_07/09_1SA_31_07.jpg

Audio Play 09 1SA 31 07 09 _1SA 31 _07 (3).html

And when the men of Israel that [were] on the other side of the valley, and [they] that [were] on the other side
Jordan, saw that the men of Israel fled, and that Saul and his sons were dead, they forsook the cities, and fled; and
the Philistines came and dwelt in them.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_31/09_1SA_31_07/09_1SA_31_07.mp3

09 1SA 31 07 09_1SA_31_07 (4).html

And when the men of Israel that [were] on the other side of the valley, and [they] that [were] on the other side
Jordan, saw that the men of Israel fled, and that Saul and his sons were dead, they forsook the cities, and fled; and

the Philistines came and dwelt in them.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_31/09_1SA_31_07/09_1SA_31_07.mp4

PDF Photo 09 1SA 31 07 09_1SA_31_07 (3)-html

And when the men of Israel that [were] on the other side of the valley, and [they] that [were] on the other side
Jordan, saw that the men of Israel fled, and that Saul and his sons were dead, they forsook the cities, and fled; and

the Philistines came and dwelt in them.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_31/09_1SA_31_07/09_1SA_31_07.pdf

Verse Studies09 1SA 31 07 09_1SA_31_07 (6).html

And when the men of Israel that [were] on the other side of the valley, and [they] that [were] on the other side
Jordan, saw that the men of Israel fled, and that Saul and his sons were dead, they forsook the cities, and fled; and
the Philistines came and dwelt in them.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_31/09_1SA_31_07/right.html

Verse Studies09 1SA 31 07 09_1SA_31_07 (7).html

And when the men of Israel that [were] on the other side of the valley, and [they] that [were] on the other side
Jordan, saw that the men of Israel fled, and that Saul and his sons were dead, they forsook the cities, and fled; and
the Philistines came and dwelt in them.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_31/09_1SA_31_07/right.html

09 1SA_31:07 And when the men of Israel that{wéref-et +3& St side of the valley, and [they] that [were] on
the other side Jordan, saw that the men of Isragl fled, and that Saul and his sons were dead, they forsook the cities,
and fled; and the Philistines came and dwelt in them.



Photo JPG 10 2SA 01 04 10_25A_01._04 (2)-html

And David said unto him, How went the matter? | pray thee, tell me. And he answered, That the people are fled
from the battle, and many of the people also are fallen and dead; and Saul and Jonathan his son are dead also.
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And the Beerothites fled to Gittaim, and were sojourners there until this day.]
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And Jonathan, Saul's son, had a son [that was| lame of [his] feet. He was five years old when the tidings came of
Saul and Jonathan out of Jezreel, and his nurse took him up, and fled: and it came to pass, as she made haste to

flee, that he fell, and became lame. And his name [was] M ephibosheth.
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And Joab drew nigh, and the people that [were] with him, unto the battle against the Syrians: and they fled before
him.
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And when the children of Ammon saw that the Syrians were fled, then fled they also before Abishai, and entered
into the city. So Joab returned from the children of Ammon, and came to Jerusalem.
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Abishai, and entered into the city. So Joab returned from the children of Ammon, and came to Jerusalem.
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And the Syrians fled before I sragl; and David slew [the men of] seven hundred chariots of the Syrians, and forty
thousand horsemen, and smote Shobach the captain of their host, who died there.
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10 2SA_10:18 And the Syrians fled before | sradP-&7f DS BN [the men of] seven hundred chariots of the
Syrians, and forty thousand horsemen, and smote Shobach the captain of their host, who died there.
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And the servants of Absalom did unto Amnon as Absalom had commanded. Then all the king's sons arose, and
every man gat him up upon his mule, and fled.
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http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_13/10_2SA_13_29/right.html
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sons arose, and every man gat him up upon his mule, and fled.
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But Absalom fled. And the young man that kept the watch lifted up his eyes, and looked, and, behold, there came
much people by the way of the hill side behind him.
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behold, there came much people by the way of the hill side behind him.
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But Absalom fled, and went to Talmai, the son of Ammihud, king of Geshur. And [David] mourned for his son
every day.
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every day.
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every day.
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So Absalom fled, and went to Geshur, and was there three years.
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So Absalom fled, and went to Geshur, and was there three years.
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So Absalom fled, and went to Geshur, and was there three years.
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So Absalom fled, and went to Geshur, and was there three years.
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So Absalom fled, and went to Geshur, and was there three years.
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And they took Absalom, and cast him into a great pit in the wood, and laid avery great heap of stones upon him:
and all Israel fled every oneto histent.
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And they took Absalom, and cast him into a great pit in the wood, and laid avery great heap of stones upon him:
and all Israel fled every oneto histent.
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And they took Absalom, and cast him into a great pit in the wood, and laid avery great heap of stones upon him:
and all Israel fled every oneto histent.
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10 2SA_18:17 And they took Absalom, and casthitr it a8 bit in the wood, and laid a very great heap of
stones upon him: and all Israel fled every oneto his tent.
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Then the king arose, and sat in the gate. And they told unto all the people, saying, Behold, the king doth sit in the
gate. And all the people came before the king: for Isragl had fled every man to histent.
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gate. And all the people came before the king: for Isragl had fled every man to histent.
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gate. And all the people came before the king: for Isragl had fled every man to histent.
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gate. And all the people came before the king: for Isragl had fled every man to histent.
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10 2SA_19:08 Then the king arose, and sat in thE.gaEE-AnthBMold unto all the people, saying, Behold, the king
doth sit in the gate. And all the people came before the king: for Israel had fled every man to his tent.
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And all the people were at strife throughout all the tribes of Israel, saying, The king saved us out of the hand of
our enemies, and he delivered us out of the hand of the Philistines; and now heis fled out of the land for Absalom.
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10 2SA_19:09 And al the people were at strifethr8G§hdae 2R tHBltribes of 1srael, saying, The king saved us out
of the hand of our enemies, and he delivered us out of the hand of the Philistines; and now heis fled out of the
land for Absalom.
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And after him [was] Shammah the son of Agee the Hararite. And the Philistines were gathered together into a
troop, where was a piece of ground full of lentiles: and the people fled from the Philistines.
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troop, where was a piece of ground full of lentiles: and the people fled from the Philistines.
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troop, where was a piece of ground full of lentiles: and the people fled from the Philistines.


http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_23/10_2SA_23_11/10_2SA_23_11.pdf

Verse Studies10 2SA 23 11 10_2SA_23_11 (6).html

And after him [was] Shammah the son of Agee the Hararite. And the Philistines were gathered together into a
troop, where was a piece of ground full of lentiles: and the people fled from the Philistines.


http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_23/10_2SA_23_11/right.html

Verse Studies10 2SA 23 11 10_2SA_23_11 (7).html

And after him [was] Shammah the son of Agee the Hararite. And the Philistines were gathered together into a
troop, where was a piece of ground full of lentiles: and the people fled from the Philistines.
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10 2SA_23:11 And after him [was] Shammah tﬁ@i@ﬁéﬂj&frﬂ@'ee the Hararite. And the Philistines were
gathered together into a troop, where was a piece of ground full of lentiles: and the people fled from the
Philistines.
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But show kindness unto the sons of Barzillai the Gileadite, and let them be of those that eat at thy table: for so
they came to me when | fled because of Absalom thy brother.
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But show kindness unto the sons of Barzillai the Gileadite, and let them be of those that eat at thy table: for so
they came to me when | fled because of Absalom thy brother.
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11 _1K1_02:07 But show kindness unto the sons bt-B&'z(1%i%hB%] I eadite, and et them be of those that eat at thy
table: for so they came to me when | fled because of Absalom thy brother.
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Then tidings came to Joab: for Joab had turned after Adonijah, though he turned not after Absalom. And Joab fled
unto the tabernacle of the LORD, and caught hold on the horns of the altar.
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Then tidings came to Joab: for Joab had turned after Adonijah, though he turned not after Absalom. And Joab fled
unto the tabernacle of the LORD, and caught hold on the horns of the altar.
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Then tidings came to Joab: for Joab had turned after Adonijah, though he turned not after Absalom. And Joab fled
unto the tabernacle of the LORD, and caught hold on the horns of the altar.
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Then tidings came to Joab: for Joab had turned after Adonijah, though he turned not after Absalom. And Joab fled
unto the tabernacle of the LORD, and caught hold on the horns of the altar.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_02/11_1KI_02_28/11_1KI_02_28.pdf

Verse Studies11 1K1 02 28 11_1KI_02_28 (6).html

Then tidings came to Joab: for Joab had turned after Adonijah, though he turned not after Absalom. And Joab fled
unto the tabernacle of the LORD, and caught hold on the horns of the altar.
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Then tidings came to Joab: for Joab had turned after Adonijah, though he turned not after Absalom. And Joab fled
unto the tabernacle of the LORD, and caught hold on the horns of the altar.
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11 _1K|_02:28 Then tidings came to Joab: for Josb-Had{2#Ae8 3 Adonijah, though he turned not after Absalom.
And Joab fled unto the tabernacle of the LORD, and caught hold on the horns of the altar.
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And it was told king Solomon that Joab was fled unto the tabernacle of the LORD; and, behold, [heis] by the
altar. Then Solomon sent Benaiah the son of Jehoiada, saying, Go, fall upon him.
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And it was told king Solomon that Joab was fled unto the tabernacle of the LORD; and, behold, [heis] by the
altar. Then Solomon sent Benaiah the son of Jehoiada, saying, Go, fall upon him.
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And it was told king Solomon that Joab was fled unto the tabernacle of the LORD; and, behold, [heis] by the
altar. Then Solomon sent Benaiah the son of Jehoiada, saying, Go, fall upon him.
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And it was told king Solomon that Joab was fled unto the tabernacle of the LORD; and, behold, [heis] by the
altar. Then Solomon sent Benaiah the son of Jehoiada, saying, Go, fall upon him.
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And it was told king Solomon that Joab was fled unto the tabernacle of the LORD; and, behold, [heis] by the
altar. Then Solomon sent Benaiah the son of Jehoiada, saying, Go, fall upon him.
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And it was told king Solomon that Joab was fled unto the tabernacle of the LORD; and, behold, [heis] by the
altar. Then Solomon sent Benaiah the son of Jehoiada, saying, Go, fall upon him.
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11 1K1 02:29 And it was told king Solomon thatledH\Has4feliThto the tabernacle of the LORD; and, behold, [he
is] by the altar. Then Solomon sent Benaiah the 22_SON_of Jehoiada, saying, Go, fall upon him.
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That Hadad fled, he and certain Edomites of his father's servants with him, to go into Egypt; Hadad [being] yet a
little child.
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That Hadad fled, he and certain Edomites of his father's servants with him, to go into Egypt; Hadad [being] yet a
little child.
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That Hadad fled, he and certain Edomites of his father's servants with him, to go into Egypt; Hadad [being] yet a
little child.
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That Hadad fled, he and certain Edomites of his father's servants with him, to go into Egypt; Hadad [being] yet a
little child.
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That Hadad fled, he and certain Edomites of his father's servants with him, to go into Egypt; Hadad [being] yet a
little child.
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That Hadad fled, he and certain Edomites of his father's servants with him, to go into Egypt; Hadad [being] yet a
little child.
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And God stirred him up [another] adversary, Rezon the son of Eliadah, which fled from his lord Hadadezer king
of Zobah:
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And God stirred him up [another] adversary, Rezon the son of Eliadah, which fled from his lord Hadadezer king
of Zobah:
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And God stirred him up [another] adversary, Rezon the son of Eliadah, which fled from his lord Hadadezer king
of Zobah:
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And God stirred him up [another] adversary, Rezon the son of Eliadah, which fled from his lord Hadadezer king
of Zobah:
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And God stirred him up [another] adversary, Rezon the son of Eliadah, which fled from his lord Hadadezer king
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And God stirred him up [another] adversary, Rezon the son of Eliadah, which fled from his lord Hadadezer king
of Zobah:
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Solomon sought therefore to kill Jeroboam. And Jeroboam arose, and fled into Egypt, unto Shishak king of Egypt,
and was in Egypt until the death of Solomon.
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Solomon sought therefore to kill Jeroboam. And Jeroboam arose, and fled into Egypt, unto Shishak king of Egypt,
and was in Egypt until the death of Solomon.
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Solomon sought therefore to kill Jeroboam. And Jeroboam arose, and fled into Egypt, unto Shishak king of Egypt,
and was in Egypt until the death of Solomon.
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Solomon sought therefore to kill Jeroboam. And Jeroboam arose, and fled into Egypt, unto Shishak king of Egypt,
and was in Egypt until the death of Solomon.
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Solomon sought therefore to kill Jeroboam. And Jeroboam arose, and fled into Egypt, unto Shishak king of Egypt,
and was in Egypt until the death of Solomon.
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Solomon sought therefore to kill Jeroboam. And Jeroboam arose, and fled into Egypt, unto Shishak king of Egypt,
and was in Egypt until the death of Solomon.
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11 1K1 _11:40 Solomon sought therefore to kill 3érelart-AMHe oboam arose, and fled into Egypt, unto Shishak
king of Egypt, and was in Egypt until the death of Solomon.
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And it came to pass, when Jeroboam the son of Nebat, who was yet in Egypt, heard [of it], [for he was fled from
the presence of king Solomon, and Jeroboam dwelt in Egypt;]
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And it came to pass, when Jeroboam the son of Nebat, who was yet in Egypt, heard [of it], [for he was fled from
the presence of king Solomon, and Jeroboam dwelt in Egypt;]
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And it came to pass, when Jeroboam the son of Nebat, who was yet in Egypt, heard [of it], [for he was fled from
the presence of king Solomon, and Jeroboam dwelt in Egypt;]
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And it came to pass, when Jeroboam the son of Nebat, who was yet in Egypt, heard [of it], [for he was fled from
the presence of king Solomon, and Jeroboam dwelt in Egypt;]
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And it came to pass, when Jeroboam the son of Nebat, who was yet in Egypt, heard [of it], [for he was fled from
the presence of king Solomon, and Jeroboam dwelt in Egypt;]
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And it came to pass, when Jeroboam the son of Nebat, who was yet in Egypt, heard [of it], [for he was fled from
the presence of king Solomon, and Jeroboam dwelt in Egypt;]
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11 1K1 12:02 And it came to pass, when Jerobostnte-22-E3N"of Nebat, who was yet in Egypt, heard [of it],
[for he was fled from the presence of king Solomon, and Jeroboam dwelt in Egypt;]
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And they slew every one his man: and the Syrians fled; and Isragl pursued them: and Benhadad the king of Syria
escaped on an horse with the horsemen.
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And they slew every one his man: and the Syrians fled; and Isragl pursued them: and Benhadad the king of Syria
escaped on an horse with the horsemen.
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And they slew every one his man: and the Syrians fled; and Isragl pursued them: and Benhadad the king of Syria
escaped on an horse with the horsemen.
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And they slew every one his man: and the Syrians fled; and Isragl pursued them: and Benhadad the king of Syria
escaped on an horse with the horsemen.
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And they slew every one his man: and the Syrians fled; and Isragl pursued them: and Benhadad the king of Syria
escaped on an horse with the horsemen.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_20/11_1KI_20_20/right.html

Verse Studies11 1K1 20 20 11_1KI_20_20 (7).html

And they slew every one his man: and the Syrians fled; and Isragl pursued them: and Benhadad the king of Syria
escaped on an horse with the horsemen.
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But the rest fled to Aphek, into the city; and [there] awall fell upon twenty and seven thousand of the men [that
were] left. And Benhadad fled, and came into the city, into an inner chamber.
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But the rest fled to Aphek, into the city; and [there] awall fell upon twenty and seven thousand of the men [that
were] left. And Benhadad fled, and came into the city, into an inner chamber.
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But the rest fled to Aphek, into the city; and [there] awall fell upon twenty and seven thousand of the men [that
were] left. And Benhadad fled, and came into the city, into an inner chamber.
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But the rest fled to Aphek, into the city; and [there] awall fell upon twenty and seven thousand of the men [that
were] left. And Benhadad fled, and came into the city, into an inner chamber.
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But the rest fled to Aphek, into the city; and [there] awall fell upon twenty and seven thousand of the men [that
were] left. And Benhadad fled, and came into the city, into an inner chamber.
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But the rest fled to Aphek, into the city; and [there] awall fell upon twenty and seven thousand of the men [that
were] left. And Benhadad fled, and came into the city, into an inner chamber.
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11 1K1_20:30 But the rest fled to Aphek, into thEreitH-a - fhBF awall fell upon twenty and seven thousand of
the men [that were] left. And Benhadad fled, and came into the city, into an inner chamber.
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And when they came to the camp of Israel, the I sraglites rose up and smote the Moabites, so that they fled before
them: but they went forward smiting the Moabites, even in [their] country.
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And when they came to the camp of Israel, the I sraglites rose up and smote the Moabites, so that they fled before
them: but they went forward smiting the Moabites, even in [their] country.
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And when they came to the camp of Israel, the I sraglites rose up and smote the Moabites, so that they fled before
them: but they went forward smiting the Moabites, even in [their] country.
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And when they came to the camp of Israel, the I sraglites rose up and smote the Moabites, so that they fled before
them: but they went forward smiting the Moabites, even in [their] country.
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And when they came to the camp of Israel, the I sraglites rose up and smote the Moabites, so that they fled before
them: but they went forward smiting the Moabites, even in [their] country.
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And when they came to the camp of Israel, the I sraglites rose up and smote the Moabites, so that they fled before
them: but they went forward smiting the Moabites, even in [their] country.
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they fled before them: but they went forward smiting the Moabites, even in [their] country.
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Wherefore they arose and fled in the twilight, and left their tents, and their horses, and their asses, even the camp
asit [was], and fled for their life.
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Wherefore they arose and fled in the twilight, and left their tents, and their horses, and their asses, even the camp
asit [was], and fled for their life.
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Wherefore they arose and fled in the twilight, and left their tents, and their horses, and their asses, even the camp
asit [was], and fled for their life.
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Wherefore they arose and fled in the twilight, and left their tents, and their horses, and their asses, even the camp
asit [was], and fled for their life.
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Wherefore they arose and fled in the twilight, and left their tents, and their horses, and their asses, even the camp
asit [was], and fled for their life.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_07/12_2KI_07_07/right.html

Verse Studies12 2K1 07 07 12_2KI_07_07 (7).html

Wherefore they arose and fled in the twilight, and left their tents, and their horses, and their asses, even the camp
asit [was], and fled for their life.
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even the camp asit [was], and fled for their life.
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So Joram went over to Zair, and all the chariots with him: and he rose by night, and smote the Edomites which
compassed him about, and the captains of the chariots: and the people fled into their tents.
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So Joram went over to Zair, and all the chariots with him: and he rose by night, and smote the Edomites which
compassed him about, and the captains of the chariots: and the people fled into their tents.
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So Joram went over to Zair, and all the chariots with him: and he rose by night, and smote the Edomites which
compassed him about, and the captains of the chariots: and the people fled into their tents.
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And the dogs shall eat Jezebel in the portion of Jezreel, and [there shall be] none to bury [her]. And he opened the
door, and fled.
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And Joram turned his hands, and fled, and said to Ahaziah, [Thereis] treachery, O Ahaziah.
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But when Ahaziah the king of Judah saw [this], he fled by the way of the garden house. And Jehu followed after
him, and said, Smite him aso in the chariot. [And they did so] at the going up to Gur, which [is] by Ibleam. And
he fled to Megiddo, and died there.
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And Judah was put to the worse before Israel; and they fled every man to their tents.
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Now they made a conspiracy against him in Jerusalem: and he fled to Lachish; but they sent after him to Lachish,
and slew him there.
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And the city was broken up, and al the men of war [fled] by night by the way of the gate between two walls,
which [is] by the king's garden: [now the Chaldees [were] against the city round about:] and [the king] went the

way toward the plain.
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Now the Philistines fought against Israel; and the men of Israel fled from before the Philistines, and fell down
slain in mount Gilboa.
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And when all the men of Israel that [were] in the valley saw that they fled, and that Saul and his sons were dead,
then they forsook their cities, and fled: and the Philistines came and dwelt in them.
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He was with David at Pasdammim, and there the Philistines were gathered together to battle, where was a parcel
of ground full of barley; and the people fled from before the Philistines.
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of ground full of barley; and the people fled from before the Philistines.
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So Joab and the people that [were] with him drew nigh before the Syrians unto the battle; and they fled before
him.
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And when the children of Ammon saw that the Syrians were fled, they likewise fled before Abishal his brother,
and entered into the city. Then Joab came to Jerusalem.
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But the Syrians fled before Israel; and David slew of the Syrians seven thousand [men which fought in] chariots,
and forty thousand footmen, and killed Shophach the captain of the host.
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And it came to pass, when Jeroboam the son of Nebat, who [was] in Egypt, whither he had fled from the presence
of Solomon the king, heard [it], that Jeroboam returned out of Egypt.
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And the children of Isradl fled before Judah: and God delivered them into their hand.
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So the LORD smote the Ethiopians before Asa, and before Judah; and the Ethiopians fled.
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And Judah was put to the worse before Israel, and they fled every man to his tent.
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Now after the time that Amaziah did turn away from following the LORD they made a conspiracy against himin
Jerusalem; and he fled to Lachish: but they sent to Lachish after him, and slew him there.
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And | perceived that the portions of the Levites had not been given [them]: for the Levites and the singers, that did
the work, were fled every one to hisfield.
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They are gone over the passage: they have taken up their lodging at Geba; Ramah is afraid; Gibeah of Saul isfled.
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The inhabitants of the land of Tema brought water to him that was thirsty, they prevented with their bread him that
fled.
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For they fled from the swords, from the drawn sword, and from the bent bow, and from the grievousness of war.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_21/23_ISA_21_15/23_ISA_21_15.jpg

Audio Play 23 ISA 21 15 23 ISA 21 15 (3).html

For they fled from the swords, from the drawn sword, and from the bent bow, and from the grievousness of war.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_21/23_ISA_21_15/23_ISA_21_15.mp3

23 ISA 21 15 23 ISA_21_15 (4).html

For they fled from the swords, from the drawn sword, and from the bent bow, and from the grievousness of war.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_21/23_ISA_21_15/23_ISA_21_15.mp4

PDF Photo 23 ISA 21 15 23_1SA_21_15 (5).html

For they fled from the swords, from the drawn sword, and from the bent bow, and from the grievousness of war.
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For they fled from the swords, from the drawn sword, and from the bent bow, and from the grievousness of war.
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For they fled from the swords, from the drawn sword, and from the bent bow, and from the grievousness of war.
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23 ISA_21:15 For they fled from the swords, fréfhtFe-drbwn-8%rd, and from the bent bow, and from the
grievousness of war.
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All thy rulers are fled together, they are bound by the archers: all that are found in thee are bound together,
[which] have fled from far.
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All thy rulers are fled together, they are bound by the archers: all that are found in thee are bound together,
[which] have fled from far.
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All thy rulers are fled together, they are bound by the archers: all that are found in thee are bound together,
[which] have fled from far.
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23 ISA_22:03 All thy rulers are fled together, tHer Fe656u7d Bithe archers: all that are found in thee are bound
together, [which] have fled from far.
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At the noise of the tumult the people fled; at the lifting up of thyself the nations were scattered.
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At the noise of the tumult the people fled; at the lifting up of thyself the nations were scattered.
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At the noise of the tumult the people fled; at the lifting up of thyself the nations were scattered.
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At the noise of the tumult the people fled; at the lifting up of thyself the nations were scattered.
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23 ISA_33:03 At the noise of the tumult the pedptd FreeP 2 4RE1Tting up of thyself the nations were scattered.



Photo JPG 24 JER 04 25 24_JER_04_25 (2)-htmi

| beheld, and, lo, [there was] no man, and all the birds of the heavens were fled.
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| beheld, and, lo, [there was] no man, and all the birds of the heavens were fled.
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| beheld, and, lo, [there was] no man, and all the birds of the heavens were fled.
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| beheld, and, lo, [there was] no man, and all the birds of the heavens were fled.
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| beheld, and, lo, [there was] no man, and all the birds of the heavens were fled.
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For the mountains will | take up aweeping and wailing, and for the habitations of the wilderness alamentation,
because they are burned up, so that none can pass through [them]; neither can [men] hear the voice of the cattle;
both the fowl of the heavens and the beast are fled; they are gone.
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For the mountains will | take up aweeping and wailing, and for the habitations of the wilderness alamentation,
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For the mountains will | take up aweeping and wailing, and for the habitations of the wilderness alamentation,
because they are burned up, so that none can pass through [them]; neither can [men] hear the voice of the cattle;
both the fowl of the heavens and the beast are fled; they are gone.
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24 _JER_09:10 For the mountains will | take up ZwieBilyaH WA ling, and for the habitations of the wilderness a
lamentation, because they are burned up, so that none can pass through [them]; neither can [men] hear the voice of
the cattle; both the fowl of the heavens and the beast are fled; they are gone.
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And when Jehoiakim the king, with all his mighty men, and all the princes, heard his words, the king sought to put
him to death: but when Urijah heard it, he was afraid, and fled, and went into Egypt;


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_26/24_JER_26_21/24_JER_26_21.jpg

Audio Play 24 JER 26 21 24_JER_26_21 (3).ntml

And when Jehoiakim the king, with all his mighty men, and all the princes, heard his words, the king sought to put
him to death: but when Urijah heard it, he was afraid, and fled, and went into Egypt;


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_26/24_JER_26_21/24_JER_26_21.mp3

24 JER 26 21 24 _JER_26_21 (4).html

And when Jehoiakim the king, with all his mighty men, and all the princes, heard his words, the king sought to put
him to death: but when Urijah heard it, he was afraid, and fled, and went into Egypt;


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_26/24_JER_26_21/24_JER_26_21.mp4

PDF Photo 24 JER 26 21 24_JER_26_21 (5)-htmi
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And when Jehoiakim the king, with all his mighty men, and all the princes, heard his words, the king sought to put
him to death: but when Urijah heard it, he was afraid, and fled, and went into Egypt;
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24 JER_26:21 And when Jehoiakim the king, wifSiRaic gt nen, and all the princes, heard his words, the
king sought to put him to death: but when Urijah heard it, he was afraid, and fled, and went into Egypt;
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And it came to pass, [that] when Zedekiah the king of Judah saw them, and all the men of war, then they fled, and
went forth out of the city by night, by the way of the king's garden, by the gate betwixt the two walls. and he went

out the way of the plain.
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went forth out of the city by night, by the way of the king's garden, by the gate betwixt the two walls. and he went

out the way of the plain.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_39/24_JER_39_04/24_JER_39_04.pdf

Verse Studies24 JER 39 04 24_JER_39_04 (6).html

And it came to pass, [that] when Zedekiah the king of Judah saw them, and all the men of war, then they fled, and
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And it came to pass, [that] when Zedekiah the king of Judah saw them, and all the men of war, then they fled, and
went forth out of the city by night, by the way of the king's garden, by the gate betwixt the two walls. and he went
out the way of the plain.
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24 JER 39:04 And it came to pass, [that] whenZedBRaAHRMINY of Judah saw them, and all the men of war,
then they fled, and went forth out of the city by night, by the way of the king's garden, by the gate betwixt the two
walls: and he went out the way of the plain.
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Wherefore have | seen them dismayed [and] turned away back? and their mighty ones are beaten down, and are
fled apace, and look not back: [for] fear [was] round about, saith the LORD.
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fled apace, and look not back: [for] fear [was] round about, saith the LORD.
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Wherefore have | seen them dismayed [and] turned away back? and their mighty ones are beaten down, and are
fled apace, and look not back: [for] fear [was] round about, saith the LORD.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_46/24_JER_46_05/24_JER_46_05.pdf

Verse Studies24 JER 46 05 24_JER_46_05 (6).html

Wherefore have | seen them dismayed [and] turned away back? and their mighty ones are beaten down, and are
fled apace, and look not back: [for] fear [was] round about, saith the LORD.
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Wherefore have | seen them dismayed [and] turned away back? and their mighty ones are beaten down, and are
fled apace, and look not back: [for] fear [was] round about, saith the LORD.
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24 JER_46:05 Wherefore have | seen them disrhay28Taff 208 away back? and their mighty ones are beaten
down, and are fled apace, and look not back: [for] fear [was] round about, saith the LORD.
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Also her hired men [are] in the midst of her like fatted bullocks; for they aso are turned back, [and] are fled away
together: they did not stand, because the day of their calamity was come upon them, [and] the time of their

visitation.
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together: they did not stand, because the day of their calamity was come upon them, [and] the time of their
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Also her hired men [are] in the midst of her like fatted bullocks; for they aso are turned back, [and] are fled away
together: they did not stand, because the day of their calamity was come upon them, [and] the time of their
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Also her hired men [are] in the midst of her like fatted bullocks; for they aso are turned back, [and] are fled away
together: they did not stand, because the day of their calamity was come upon them, [and] the time of their
visitation.
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Also her hired men [are] in the midst of her like fatted bullocks; for they aso are turned back, [and] are fled away
together: they did not stand, because the day of their calamity was come upon them, [and] the time of their
visitation.
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24 JER_46:21 Also her hired men [are] in the mtistidf-H-2k&3ked bullocks; for they also are turned back,
[and] are fled away together: they did not stand, because the day of their calamity was come upon them, [and] the
time of thelir visitation.



Photo JPG 24 JER 48 45 24_JER_48_45 (2).html

They that fled stood under the shadow of Heshbon because of the force: but afire shall come forth out of
Heshbon, and a flame from the midst of Sihon, and shall devour the corner of Moab, and the crown of the head of

the tumultuous ones.
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They that fled stood under the shadow of Heshbon because of the force: but afire shall come forth out of
Heshbon, and a flame from the midst of Sihon, and shall devour the corner of Moab, and the crown of the head of
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24 JER_48:45 They that fled stood under the siEfeli 48R because of the force: but afire shall come forth
out of Heshbon, and a flame from the midst of Sihon, and shall devour the corner of Moab, and the crown of the
head of the tumultuous ones.
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Then the city was broken up, and all the men of war fled, and went forth out of the city by night by the way of the
gate between the two walls, which [was] by the king's garden; [now the Chaldeans [were] by the city round
about:] and they went by the way of the plain.
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about:] and they went by the way of the plain.
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gate between the two walls, which [was] by the king's garden; [now the Chaldeans [were] by the city round
about:] and they went by the way of the plain.
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24 JER_52:07 Then the city was broken up, and & i W fled, and went forth out of the city by night by
the way of the gate between the two walls, which [was] by the king's garden; [now the Chaldeans [were] by the
city round about:] and they went by the way of the plain.
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They cried unto them, Depart ye; [it is] unclean; depart, depart, touch not: when they fled away and wandered,
they said among the heathen, They shall no more sojourn [therg].
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They cried unto them, Depart ye; [it is] unclean; depart, depart, touch not: when they fled away and wandered,
they said among the heathen, They shall no more sojourn [therg].
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They cried unto them, Depart ye; [it is] unclean; depart, depart, touch not: when they fled away and wandered,
they said among the heathen, They shall no more sojourn [therg].
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They cried unto them, Depart ye; [it is] unclean; depart, depart, touch not: when they fled away and wandered,
they said among the heathen, They shall no more sojourn [therg].
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They cried unto them, Depart ye; [it is] unclean; depart, depart, touch not: when they fled away and wandered,
they said among the heathen, They shall no more sojourn [therg].
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They cried unto them, Depart ye; [it is] unclean; depart, depart, touch not: when they fled away and wandered,
they said among the heathen, They shall no more sojourn [therg].
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25 LAM_04:15 They cried unto them, Depart Y& ¥4-Bhefeiepart, depart, touch not: when they fled away
and wandered, they said among the heathen, They shall no more sojourn [therg].
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And | Daniel alone saw the vision: for the men that were with me saw not the vision; but a great quaking fell upon
them, so that they fled to hide themselves.
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And | Daniel alone saw the vision: for the men that were with me saw not the vision; but a great quaking fell upon
them, so that they fled to hide themselves.
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And | Daniel alone saw the vision: for the men that were with me saw not the vision; but a great quaking fell upon
them, so that they fled to hide themselves.
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And | Daniel alone saw the vision: for the men that were with me saw not the vision; but a great quaking fell upon
them, so that they fled to hide themselves.
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And | Daniel alone saw the vision: for the men that were with me saw not the vision; but a great quaking fell upon
them, so that they fled to hide themselves.
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27 DAN_10:07 And | Daniel alone saw the visfor oM A& Mkt were with me saw not the vision; but a great
quaking fell upon them, so that they fled to hide themselves.
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Woe unto them! for they have fled from me: destruction unto them! because they have transgressed against me:
though | have redeemed them, yet they have spoken lies against me.
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Woe unto them! for they have fled from me: destruction unto them! because they have transgressed against me:
though | have redeemed them, yet they have spoken lies against me.
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Woe unto them! for they have fled from me: destruction unto them! because they have transgressed against me:
though | have redeemed them, yet they have spoken lies against me.
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Woe unto them! for they have fled from me: destruction unto them! because they have transgressed against me:
though | have redeemed them, yet they have spoken lies against me.
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28 HOS 07:13 Woe unto them! for they have ff&a'f{dr Meldddfiction unto them! because they have
transgressed against me: though | have redeemed them, yet they have spoken lies against me.
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And Jacob fled into the country of Syria, and Israel served for awife, and for awife he kept [sheep].
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And Jacob fled into the country of Syria, and Israel served for awife, and for awife he kept [sheep].
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And Jacob fled into the country of Syria, and Israel served for awife, and for awife he kept [sheep].
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And Jacob fled into the country of Syria, and Israel served for awife, and for awife he kept [sheep].
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And Jacob fled into the country of Syria, and Israel served for awife, and for awife he kept [sheep].
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And Jacob fled into the country of Syria, and Israel served for awife, and for awife he kept [sheep].
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28 HOS 12:12 And Jacob fled into the country?8t-SAal4ndd 44 served for awife, and for awife he kept
[sheep].
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Then were the men exceedingly afraid, and said unto him, Why hast thou done this? For the men knew that he fled
from the presence of the LORD, because he had told them.
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Then were the men exceedingly afraid, and said unto him, Why hast thou done this? For the men knew that he fled
from the presence of the LORD, because he had told them.
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Then were the men exceedingly afraid, and said unto him, Why hast thou done this? For the men knew that he fled
from the presence of the LORD, because he had told them.
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Then were the men exceedingly afraid, and said unto him, Why hast thou done this? For the men knew that he fled
from the presence of the LORD, because he had told them.
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Then were the men exceedingly afraid, and said unto him, Why hast thou done this? For the men knew that he fled
from the presence of the LORD, because he had told them.
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32_JON_01:10 Then were the men exceedingly3#rafdafé-<4 ¢ Mito him, Why hast thou done this? For the men
knew that he fled from the presence of the LORD, because he had told them.
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And he prayed unto the LORD, and said, | pray thee, O LORD, [was] not this my saying, when | was yet in my
country? Therefore | fled before unto Tarshish: for | knew that thou [art] a gracious God, and merciful, slow to
anger, and of great kindness, and repentest thee of the evil.


http://www.ebibleverses.com/32_JON/32_JON_04/32_JON_04_02/32_JON_04_02.jpg

Audio Play 32 JON 04 02 32_JON_04_02 (3).html

And he prayed unto the LORD, and said, | pray thee, O LORD, [was] not this my saying, when | was yet in my
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anger, and of great kindness, and repentest thee of the evil.
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And he prayed unto the LORD, and said, | pray thee, O LORD, [was] not this my saying, when | was yet in my
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anger, and of great kindness, and repentest thee of the evil.
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And he prayed unto the LORD, and said, | pray thee, O LORD, [was] not this my saying, when | was yet in my
country? Therefore | fled before unto Tarshish: for | knew that thou [art] a gracious God, and merciful, slow to
anger, and of great kindness, and repentest thee of the evil.
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And he prayed unto the LORD, and said, | pray thee, O LORD, [was] not this my saying, when | was yet in my
country? Therefore | fled before unto Tarshish: for | knew that thou [art] a gracious God, and merciful, slow to
anger, and of great kindness, and repentest thee of the evil.
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And he prayed unto the LORD, and said, | pray thee, O LORD, [was] not this my saying, when | was yet in my
country? Therefore | fled before unto Tarshish: for | knew that thou [art] a gracious God, and merciful, slow to
anger, and of great kindness, and repentest thee of the evil.
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32_JON_04:02 And he prayed unto the LORD, 2he’She0fsP4y ke, O LORD, [was] not this my saying, when |
was yet in my country? Therefore | fled before unto Tarshish: for | knew that thou [art] a gracious God, and
merciful, slow to anger, and of great kindness, and repentest thee of the evil.
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And ye shall flee[to] the valley of the mountains; for the valley of the mountains shall reach unto Azal: yea, ye
shall flee, like as ye fled from before the earthquake in the days of Uzziah king of Judah: and the LORD my God

shall come, [and] all the saints with thee.
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And ye shall flee[to] the valley of the mountains; for the valley of the mountains shall reach unto Azal: yea, ye
shall flee, like as ye fled from before the earthquake in the days of Uzziah king of Judah: and the LORD my God
shall come, [and] all the saints with thee.
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And ye shall flee[to] the valley of the mountains; for the valley of the mountains shall reach unto Azal: yea, ye
shall flee, like as ye fled from before the earthquake in the days of Uzziah king of Judah: and the LORD my God

shall come, [and] all the saints with thee.
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And ye shall flee[to] the valley of the mountains; for the valley of the mountains shall reach unto Azal: yea, ye
shall flee, like as ye fled from before the earthquake in the days of Uzziah king of Judah: and the LORD my God
shall come, [and] all the saints with thee.
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And ye shall flee[to] the valley of the mountains; for the valley of the mountains shall reach unto Azal: yea, ye
shall flee, like as ye fled from before the earthquake in the days of Uzziah king of Judah: and the LORD my God
shall come, [and] all the saints with thee.
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38 ZEC 14:05 And ye shall flee [to] the valley ¥-tHemblita A& or the valley of the mountains shall reach unto
Azal: yea, ye shall fleg, like as ye fled from before the earthquake in the days of Uzziah king of Judah: and the
LORD my God shall come, [and] all the saints with thee.
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And they that kept them fled, and went their ways into the city, and told every thing, and what was befallen to the
possessed of the devils.
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And they that kept them fled, and went their ways into the city, and told every thing, and what was befallen to the
possessed of the devils.
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And they that kept them fled, and went their ways into the city, and told every thing, and what was befallen to the
possessed of the devils.
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And they that kept them fled, and went their ways into the city, and told every thing, and what was befallen to the
possessed of the devils.
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And they that kept them fled, and went their ways into the city, and told every thing, and what was befallen to the
possessed of the devils.
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And they that kept them fled, and went their ways into the city, and told every thing, and what was befallen to the
possessed of the devils.


http://www.ebibleverses.com/40_MAT/40_MAT_08/40_MAT_08_33/right.html

40 MAT_08:33 And they that kept them fled, afiBMé-PRi#H2=into the city, and told every thing, and what
was befallen to the possessed of the devils.
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But al this was done, that the scriptures of the prophets might be fulfilled. Then all the disciples forsook him, and
fled.
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But al this was done, that the scriptures of the prophets might be fulfilled. Then all the disciples forsook him, and
fled.
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But al this was done, that the scriptures of the prophets might be fulfilled. Then all the disciples forsook him, and
fled.
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But al this was done, that the scriptures of the prophets might be fulfilled. Then all the disciples forsook him, and
fled.
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But al this was done, that the scriptures of the prophets might be fulfilled. Then all the disciples forsook him, and
fled.
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But al this was done, that the scriptures of the prophets might be fulfilled. Then all the disciples forsook him, and
fled.
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40 MAT 2656 But all thiswas done, that the S8 EsTH-BRBrphets might be fulfilled. Then all the disciples
forsook him, and fled.
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And they that fed the swine fled, and told [it] in the city, and in the country. And they went out to see what it was
that was done.
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And they that fed the swine fled, and told [it] in the city, and in the country. And they went out to see what it was
that was done.
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And they that fed the swine fled, and told [it] in the city, and in the country. And they went out to see what it was
that was done.
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And they that fed the swine fled, and told [it] in the city, and in the country. And they went out to see what it was
that was done.
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And they that fed the swine fled, and told [it] in the city, and in the country. And they went out to see what it was
that was done.
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And they that fed the swine fled, and told [it] in the city, and in the country. And they went out to see what it was
that was done.
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41 MAR_05:14 And they that fed the swine fl-2MaRefPLtfiMHe city, and in the country. And they went out to
see what it was that was done.
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And they all forsook him, and fled.
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And they all forsook him, and fled.
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And they all forsook him, and fled.
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And they all forsook him, and fled.
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And they all forsook him, and fled.
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And they all forsook him, and fled.
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41 MAR_14:50 And they all forsook him, and fiedAR_14_50.html



Photo JPG 41 MAR 14 52 41_MAR_14_52 (2).htm|

And he left the linen cloth, and fled from them naked.
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And he left the linen cloth, and fled from them naked.
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And he left the linen cloth, and fled from them naked.
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And he left the linen cloth, and fled from them naked.
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41 MAR_14:52 And he left the linen cloth, and'fed4for oA Haked.
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And they went out quickly, and fled from the sepulchre; for they trembled and were amazed: neither said they any
thing to any [man]; for they were afraid.
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thing to any [man]; for they were afraid.
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neither said they any thing to any [man]; for they were afraid.
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When they that fed [them] saw what was done, they fled, and went and told [it] in the city and in the country.
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Then fled Moses at this saying, and was a stranger in the land of Madian, where he begat two sons.
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Then fled Moses at this saying, and was a stranger in the land of Madian, where he begat two sons.
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They were ware of [it], and fled unto Lystra and Derbe, cities of Lycaonia, and unto the region that lieth round
about:
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And the keeper of the prison awaking out of his sleep, and seeing the prison doors open, he drew out his sword,
and would have killed himself, supposing that the prisoners had been fled.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_16/44_ACT_16_27/44_ACT_16_27.jpg

Audio Play 44 ACT 16 27 44_ACT_16_27 (3).html

And the keeper of the prison awaking out of his sleep, and seeing the prison doors open, he drew out his sword,
and would have killed himself, supposing that the prisoners had been fled.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_16/44_ACT_16_27/44_ACT_16_27.mp3

44 ACT 16 27 44_ACT_16_27 (4).html

And the keeper of the prison awaking out of his sleep, and seeing the prison doors open, he drew out his sword,
and would have killed himself, supposing that the prisoners had been fled.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_16/44_ACT_16_27/44_ACT_16_27.mp4

PDF Photo 44 ACT 16 27 44_ACT_16_27 (5).html

And the keeper of the prison awaking out of his sleep, and seeing the prison doors open, he drew out his sword,
and would have killed himself, supposing that the prisoners had been fled.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_16/44_ACT_16_27/44_ACT_16_27.pdf

Verse Studies44 ACT 16 27 44_ACT_16_27 (6).htm|

And the keeper of the prison awaking out of his sleep, and seeing the prison doors open, he drew out his sword,
and would have killed himself, supposing that the prisoners had been fled.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_16/44_ACT_16_27/right.html

Verse Studies44 ACT 16 27 44_ACT_16_27 (7). htm|
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and would have killed himself, supposing that the prisoners had been fled.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_16/44_ACT_16_27/right.html
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out his sword, and would have killed himself, supposing that the prisoners had been fled.
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And the man in whom the evil spirit was leaped on them, and overcame them, and prevailed against them, so that
they fled out of that house naked and wounded.
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And the man in whom the evil spirit was leaped on them, and overcame them, and prevailed against them, so that
they fled out of that house naked and wounded.
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44 ACT _19:16 And the man in whom the evil §5#tWas fecffeltBh them, and overcame them, and prevailed
against them, so that they fled out of that house naked and wounded.
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That by two immutable things, in which [it was] impossible for God to lie, we might have a strong consolation,
who have fled for refuge to lay hold upon the hope set before us:
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who have fled for refuge to lay hold upon the hope set before us:
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58 HEB_06:18 That by two immutable things, A¥H&x f-dB hpossible for God to lie, we might have a
strong consolation, who have fled for refuge to lay hold upon the hope set before us:
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And the woman fled into the wilderness, where she hath a place prepared of God, that they should feed her there a
thousand two hundred [and] threescore days.
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And every island fled away, and the mountains were not found.
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And | saw agreat white throne, and him that sat on it, from whose face the earth and the heaven fled away; and
there was found no place for them.
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And | saw agreat white throne, and him that sat on it, from whose face the earth and the heaven fled away; and
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